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Introduction
091FLv2/091FLRFv2 is a programmable, weekly thermostat used to control room
temperature in heating or cooling systems. Before use please read this manual carefully.
Use only AA 1.5V alkaline batteries in the thermostat. Place the batteries into the battery
slot located under the cover. Do not use rechargeable batteries.

Product compliance

This product complies with the following EU Directives:

097FLv2: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

091FLRFv2: 2011/65/EU, 2014/53/EU 3" 868.0 MHz - 868.6 MHz; <13dBm

Fullinformation is available on the website www.saluslegal.com

@ Safety Information

Use in accordance with national and EU regulations. Use the device only as intended,
keeping it in a dry condition. The product is for indoor use only. Installation must
be carried out by a qualified person in accordance with national and EU regulations.

w Techniniai duomenys
Laidinis reguliatorius 091FLv2

Maitinimas 2 x AA baterijos

Maks. requliatoriaus apkrova | 5(3) A

I3vesties signalas Be jtampos veikianti NO / COM relé

Temperatiros reguliavimo

diapazonas 5-30°C
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-:'E LT: Trumpa naudojimo instrukcija

CZ:Rychly pravodce
RU: VIHCTPYKLIMA MO MOHTaxy, SKCrlyaTaLyv v MacropT U3Aen1s
Jﬂ EN: Quick Guide

Belaidis reguliatorius 091FLRFv2

Siystuvo maitinimas

2 x AA baterijos
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VYHRADNI DISTRIBUTOR

Aprasymas
091FLv2 / 09TFLRFv2 yra programuojamas savaitinis requliatorius, skirtas valdyti
Sildymo arba ausinimo sistemy temperatira. Prie$ pirmajj prietaiso naudojima,
atidZiai perskaitykite Sig instrukcija. Reguliatoriui tinka AA 1,5V Sarminés baterijos.
Baterijos jdedamos | baterijy skyriy, esantj po dangteliu. DraudZiama naudoti
pakartotinai jkraunamas baterijas.

Produkto atitiktis

Produktas atitinka Sias ES direktyvas:

091FLv2: 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES.

091FLRFv2: 2011/65/ES, 2014/53/ES “7” 868.0 MHz - 868.6 MHz; <13dBm

Visa informacija galite rasti interneto svetainéje www.saluslegal.com

@ Sauga

Naudokite pagal Jusy 3alyje ir ES galiojancius teisés aktus. Prietaisas turi buti
naudojamas pagal jo paskirtj ir laikomas sausoje vietoje. Prietaisas skirtas naudoti
tik patalpose. Montavimo darbus turi atlikti kvalifikuotas asmuo, laikydamasis
konkrecioje Salyje ir ES teritorijoje galiojanciy taisykliy.

BBepenune
091FLv2 / 091FLRFv2 - 310 nporpammypyeMmbiil, HeBenbHbI TepMOpErynATOp, MPUMEHAEMbIi
LA KOHTONA KOMHaTHOIA TemnepaTypbl B CACTEMaX OTOMMIEHUA M KOHAULMOHUOBAHUA.
Moxanyiicra, BHUMaTeNbHO NPoYMTaliTe JaHHOE PYKOBOACTBO NEPeA UCTIONb30BaHYEM Y CTPOICTBA.
Wenonb3yiire Lwenounble Gatapen A, 1,5 V. 3anpelLiaeTca Uconb30BaTh akKyMyATOpHble Barapey.
BcragbTe Garapeyt B KoHTeliHep, pacnonoxeHHbIil B 3aHei acT TepMocTara.

Mpoaykuua cootBeTCTBYET

Komnanua SALUS Controls nhopmupyet, uTo aHoe 060pyA0BaHile COOTBETCTBYeT [lvpexTuBam:
091FLv2: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

091FLRFv2: 2011/65/EU, 2014/53/EU (97 868.0 MHz - 868.6 MHzZ; <13dBm

Monkyto MHGOPMALMEO OTHOCUTENIbHO JleKrapaLiui COOTBETCTBIAA HallzieTe Ha HaLuiem caifre: www.saluslegal.com

@ Nudopmanusa no 6e3onacHocTu

Wcnonb3yiite COMMAcHO WMHCTPYKUMM MO 3KCMAyaTauuu, a Takke npaBunam,
felictytowmm B EC. 310 yCTPOIACTBO JOMKHO YCTaHABMMBATHCA KOMMETEHTHbIM
cneunanuctom. lpumeHsiiTe COrMacHo Ha3HaueHMI 1 TONIbKO BHYTPY MOMELLEHMA.

& Uvod

091FLv2 / 09TFLRFv2 je tydenni programovatelny termostat, ktery slouZi k requlaci teploty

tuto prirucku. Pro napdjeni termostatu pouZijte pouze alkalické baterie typu AA 1,5 V.
Baterie viozte do otvoru pro baterie umisténého pod krytem. NepouZivejte dobijeci baterie.

Shoda vyrobku

Tento produkt splfiuje nasledujici smémice EU:

091FLv2: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

09TFLRFv2: 2011/65/EU, 2014/53/EU 1" 868.0 MHz - 868.6 MHz; <13dBm

Zkontrolujte prosim www.saluslegal.com pro tipiné informace.

@ Bezpecnostni informace

Pouziti v souladu s EU a narodnimi predpisy. Pouze pro interiérové pouiti. Udrzujte
pfistroj UpIné suchy. Tento vyrobek musi byt instalovan oprévnénou osobou a v souladu
se vsemi EU a nérodnimi predpisy.

230V AC50 Hz
Maks. imtuvo apkrova 16 (5) A

Imtuvo maitinimas

Imtuvo iSvesties signalas Be jtampos veikianti NO / COM relé

Temperaturos reguliavimo
diapazonas

@ Technické specifikace

Dratovy termostat 091FLv2
2x baterie AA

5-30°C

Napdjeni

Maximalni zatéz 5(3)A

Beznapétovy kontakt NO/COM

Vystupni signal

Rozsah fizeni teploty 5-30°C

Bezdratovy termostat 091FLRFv2

Napdjeni termostatu 2 x baterie AA
Napéjeni pfijimace 230V AC50 Hz
Maximalni zatéz 16 (5) A

Vystupni signal Beznapétovy kontakt NO/COM

Rozsah fizeni teploty 5-30°C

TeXHUYECKME XapaKTepUCTUKN
MposoaHoit Tepmoperynarop 091FLv2

MuTane 2 x 6atapen AA

Makc. Harpy3ka TepmoperynaTopa 53)A

Bbixoa becnoteHumanbHoe pene NO/COM
[lnanasoH perynuposanua Temn. 5-30°C

becnposogHoii tepmoperynarop 091FLRFv2

Mutaxue perynatopa 2 x 6atapen AA

Mutaxue npuémHmka 230V AC50 Hz

Makc. Harpy3ka npuémHuka 16(5) A

BbIxop npuémHuka becnoteHumanbHoe pene NO/COM
[lnanasoH perynupoBaxua Temn. 5-30°C

Technical specification
Wired thermostat 091FLv2

Power supply 2x AA batteries
Rating max 5(3)A
Outputs Voltage-free NO/COM relay
Temperature range 5-30°C

Wireless thermostat 091FLRFv2
Thermostat supply 2x AA batteries
Receiver supply 230V AC50 Hz
Receiver rating max 16 (5) A
Receiver outputs Voltage-free NO/COM relay
Temperature range 5-30°C

Tinkamos reguliatoriaus vietos pasirinkimas
@ Spravné umisténi termostatu

Bbi6op MecTa AnA yCTaHOBKYM TepMoperynaTopa

Proper thermostat placement

150 cm

Button Functions

Button | Function

Comfort temperature or changing parameters up

Economic temperature or changing parameters down

Set the day of the week

Set the hour

Set the minutes

Temperature setpoint

Weekly programming

Program selection

Confirm function
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Factory Reset
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Mygtuky funkcijos
Mygtukas | Funkcija
{I; Komfortabili temperatilra arba parametry keitimas aukstyn
((_ Ekonominé temperatiira arba parametry keitimas Zemyn
@ Nustatyti savaités dieng
E Nustatyti valanda
@ Nustatyti minutes
Temperatdros nustatymas
Savaitinis programavimas
Prog # Programos pasirinkimas
Patvirtinti nustatymg
® Reset Gamykliniy nustatymy atstatymas
@ Funkce tladitek
Tladitko | Funkce
3:1; Komfortni teplota / zvy3eni teploty
@ | Ekonomickd teplota / snizeni teploty
@ Nastaveni dne
E Nastaveni hodin
@ Nastaveni minut
Nastaveni teploty
Tydenni program
Vybér programu
Potvrzeni nastaveni
® Reset Obnoveni tovérniho nastaveni
OyHKUMN KHONOK
Knonka | QyHkuma

KomdoptHaa Temnepatypa/sBepx (6onbLue)

IKOHOMHaA TemnepaTypa/BHu3 (MeHbLLe)

HacTpoiika gHA Hepenn

HacTpoiika yacos

Hactpoiika MunyT

3aanue Temneparypbl

HezenbHoe nporpamMmupoBaxue

o

Bbibop nporpammbl

ToaTBEpPXKAEHNE HACTPORK

28]\ 3|5 =]~

(6poc K 3aBOACKIUM HACTPOIKaM

10.
1.
12
13.
14.
15.
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Ekrano piktogramy aprasymas
Q@ Popis ikon na displeji
OnucaHne 3HaYKOB Ha IKpaHe

LCD Icon description

Savaités diena

Reguliatoriaus darbo rezimas -
Sildymas

Reguliatoriaus darbo rezimas -
ausinimas

ISmatuotoji / nustatytoji temper-
atira

Temperatiros vienetas
Informacija apie valdomo prietaiso
(pvz. katilo) darbo biiseng
Laikinas programos perraSymas
Ekonominis rezimas

Dabartinés programos numeris
PrieSuzaliminis rezimas
Komforto rezimas

Laiko linija - programos eiga
Laikrodis

Baterijos iSsikrovimas

AM/PM

[leHb Hepienn

Pexum paborbl perynaTopa - Harpes
Pexwm paboTbl perynaTopa

- OXnaXaeHve

M3mepsemas / 3aJjaHHas
Temneparypa

Enunuua usm. remnepatypbl
CocTosHue paboTbl
UCNONHUTENBHOTO YCTPOICTBA
(Hanp. kotna)

BpemeHHbIi pyuHoit pexum
IKOHOMHBII peXxvm

Homep TeKytwieli nporpammbl

. Pexxum 3aluuTbl 0T 3amep3aHus
. KomdopTHbiii pexvm

. Bpema —xop nporpamMmbl

. Bpema

. CocTonHme 6aTapen

. [lo nonyaua / Mocne nonyaxs

Indikator dne v tydnu

Pracovni rezim - vytapéni
Pracovni rezim - chlazeni
Teplota naméfend / zadand
Jednotky teploty

Informace o provoznim stavu
ovlddaného zafizeni (napf. kotle)
Docasny manuaini rezim

Rezim ekonomickeé teploty
Aktudlni program

. ReZim protizdmrzné teploty

. Rezim komfortni teploty

. Casové osa - priibéh programu
. Hodiny

. Vybité baterie

15.

AM/PM

Day of the week indicator
Heating Mode ON

Cooling Mode ON

Room / setpoint temperature
Temperature unit

Controlled device working status
(e.g. boiler)

Temporary override

Eco Mode

Program number

. Antifrost Mode

. Comfort Mode

. Program timeline indicator
. Clock

. Low battery indicator

. AM/PM

091FIv2 reguliatoriaus prijungimo schema
@ Schéma pfipojeni termostatu 091FLv2

Cxema nogknioyenuns 091FLv2

091FLv2 Wiring diagram
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Thermostat
091FLv2

091FLRFv2 reguliatoriaus prijungimo schema
@ Schéma pifipojeni termostatu 091FLRFv2
Cxema noakntouenns 091FLRFv2

091FLRFv2 Wiring diagram

@ LT: DEMESIO! 091FLRFv2 requliatorius yra gamykliskai suporuotas su imtuvu!
ﬂ Z: POZNAMKA! Pokud viastnite sadu 091FLRFv2, termastat a piijimac jsoujiz sparovany.

@ RU: BAXXHO! B cnyuae, ecnu Bul kynunm komnnekt 091FLRFv2 - ycTpoiictaa yxe
CoNPAXeHbI APYT ¢ APYToM.

@ EN: NOTE! If you are using 091FLRFv2 pack, the pairing between the thermostat
and the receiver is already done.
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w Laiko nustatymas

@ Nastaveni casu
Hacrpoiika BpemeHnu
Setting Time

Paspauskite, kad nustatytuméte savaités diena.

Paspauskite mégtukq , kad ap3viestuméte ekrang

Paspauskite, kad nustatytuméte valanda.

Paspauskite, kad nustatytuméte minutes.
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@ Stisknéte cheete-li podsvitit displej.

Stisknéte @@ pro nastaveni dne v tydnu.
Stisknéte E@ pro nastaveni hodin.

Stisknéte pro nastaveni minut.

RU: Haxmute KHOMKY , 4T00bI BKIHOUMTD NOACBETKY 3KpaHa.

Haxmure @@ , uT06bI HACTPOUTD A€Hb Heflenu.
Haxmurte E@ , 4T06bI HACTPOUTD Yac.
Haxmute E@ , uT06bI HACTPOUTD MUHYTHI.

EN:  Press button to highlight the display.
Press @@ to set the day.
Press E@ to set the hour.
Press E@ to set the minutes.

Komfortabilios temperatiiros nustatymas
@ Nastaveni komfortni teploty

Hactpoiika KomdopTHoii Temnepatypbl

Setting the comfort temperature

o LT: Paspauskite mygtuka , kad apsviestuméte ekrana.
Paspauskite x|, po to mygtuka | Temp |.
(Z: Stisknutim tlacitka , 2vyraznéte displej.
Stisknéte tlacitko .| a poté stisknéte tlacitko .

RU: Haxmute KHonky , 4T06bI BKAKYMTD NMOACBETKY IKPaHa.
Haxmute x|, aMOTOM KHOMKY .

EN: Press button to highlii ht the display.

Press 3] and then press [ Temp |

oI

ﬁﬁ Prog #
((, "‘““ OSALUS

LT: Ekrane pasirodys dabartiné nustatytoji komfortabili temperatira. Norédami
pakeisti temperatira, paspauskite mygtuka ~ %¢,|arba €.

(Z: Na displeji se zobrazi aktudIni nastavend komfortni teplota.
Teplotu méizete ménit pomoci tlacitek | nebo |,

RU: Ha skpaHe byner u3o6paeHa 3aaaHHaa KoMopTHad Temneparypa.
Y706bl U3MEHUTb AaHHYI0 TEMMEpATYpy, HAXMUTE KHOMKY 3¢, junn €

EN: Display will show current comfort temperature.
To change this temperature, press  #x | or < _| button.

e LT: Nustatyma patvirtinkite mygtuku .
(Z: Nastaveni potvrdte stiskem tlacitka .
RU: MoaTBepauTe BbIGOP KHONKOIA .
EN: To confirm press button.

OSsALUS

LT: Ekrane pasirodys dabartiné nustatytoji ekonominé temperatra. Norédami
pakeisti jos verte, paspauskite mygtuka arba . o, C

(Z: Na displeji se zobrazi aktudIni nastavend ekonomickd teplota.
Teplotu miZete ménit pomoci tlacitek x| nebo .

RU: Ha 3kpane bynet u3obpaxeHa 3aaHHas KoHOMHas Temneparypa.
Y700bl U3MEHUTb AAHHYI0 TEMNEPATYpy, HAXKMUTE KHOMKY 3¢ |wm €

EN: Display will show current economic temperature.
To change this temperature, press ~ zx| or ¢ | button.

e LT: Nustatyma patvirtinkite mygtuku .
(Z: Nastaveni potvrdte stiskem tlacitka .
RU: MoaTeepawTe Bblbop KHONKOI .
EN: To confirm press button.

Programos
@ Programy
MporpammupoBanue
Programs
0 6 12 18 24

@ LT: ekonominé temperatira
(Z: ekonomickd teplota
RU: 3koHOMHas TemnepaTtypa
EN: economic temperature

3¢ LT: komfortabili temperatiira
(Z: komfortni teplota
RU: Kom¢opTHas Temnepatypa
EN: comfort temperature

LT: Galimos 9 programos. 0-5 yra gamyklinés programos.
6-8 yra programos, kurias gali konfigiruoti vartotojas.

(Z: K dispozici je 9 programd. Programy 0-5 jsou tovarné prednastaveny,
programy 6-8 mohou byt definovany uZivatelem.

RU:Y ac Bbi6op 9 nporpamm. C 0-5 - 370 3aBoACKMe NporpaMmbl.
lporpammbl ¢ 6-8 nonb30BaTeNb MOXeT HACTPOUTb CAMOCTOATENBHO.

EN: There are 9 programs available. Programs 0-5 are factory programs.
Programs 6-8 can be defined by user.
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e LT: Nustatyma patvirtinkite mygtuku .
(Z: Vybér potvrdte tlacitkem .
RU: MoaTBepaute BbI6OP KHOMKOIA .
EN: To confirm press button.

E LT: DEMESIO! Kitoje dangtelio puséje yra programy aprasymas.
@ CZ: POZNAMKA! Na zadni strané krytu kldves je Stitek s popisem program.

!{'}l RU: BAXHO! Onucanme nporpamm HaxoBuTcA Ha 06paTHOi CTopoHe
CABUXHOI KPbILIKM.

@ EN: NOTE! Label with programs descriptions is sticking on the flip side of the cover.

Ekonominés temperaturos nustatymas
@ Nastaveni ekonomické teploty

Hactpoiika 3KoHOMHOii TemnepaTypbl
Setting the economic temperature

o LT: Paspauskite mygtuka , kad ap3viestuméte ekrana.

Paspauskite € |, po to mygtuka .
(Z: Stisknutim tlacitka aktivujete podsviceni disi leje.

Stisknéte tlacitko | a poté stisknéte tlaitko .

RU: Haxmure KHonky , 4T06bl BKIKUMTD NOACBETKY IKPaHA.
Haxmute < |, anotom kHonky | Temp |.

EN: Press button to highlight the display.
Press ¢ | and then press.

ww Wybor programéw fabrycznych (0-5)

@ Volba programii (0-5)
Bbi6op opgHoii u3 3aBopCKuX nporpamm (0-5)
Selection of factory (0-5) programs

o LT: Paspauskite mygtuka , kad apdviestuméte ekrana.

Po to pasirinkite savaités dieng mygtuku .
(Z: Stisknéte tlacitko , pro aktivaci podsviceni displeje.

Potom tlatitkem vyberte den v tydnu.

RU: HaxmuTe KHoNKy , uT06bl BKMKOUUTD NOACBETKY 3KpaHa.
BbibepuTe fieHb Hepeny C NoMOLLbH0 KHOMK .

EN: Press to highlight the display.
Select the day of the week by pressing button.

e LT: Paspauskite , kad nustatytuméte programos numerj (0-5)

pasirinktai savaités dienai.
(Z: Stisknéte a nastavte Cislo programu (0-5) pro zvoleny den v tydnu.
RU: HaxmuTe KHonky , 4T06bl 33aTb HOMEp NPOrpaMMbl

JnA BbIGPAHHOTO JHA Hefienu.

EN: Press to set the program number (0-5) for the selected day.

i
0 6 12 18 24 PROG !

LT: 0 yra speciali programa. Visg dieng palaikoma apsaugos nuo uzsalimo

temperatira (7°C).

(Z: Program 0 jednd se o specidlni program. V celém priibéhu dne je nastavena
teplota protizdmrzné ochrany (7°C).

RU: Mporpamma 0 - B aHHOIi nporpamme Liesiblii AeHb 3a/iaHHas
Temneparypa 3aiwuTol ot 3amep3anua (7°C).

EN: Program 0 is a special program. It will set the thermostat to antifrost
temperature (7°C) for the full day.

Programy pasirinkimas ir konfigiiravimas (6-8)
@ Vybér a programovani uZivatelskych programii (6-8)

Bbi6op 1 nporpammupoBaHue NoNb30BaTeNbCKUX

nporpamm (6-8)

Choosing and programming (6-8) user programs

o LT: Paspauskite mygtuka , kad ap3viestuméte ekrana.

Po to pasirinkite savaités dieng mygtuku

(Z: Stisknéte tlacitko , pro aktivaci podsviceni displeje.

Potom tlacitkem vyberte den v tydnu.
RU: Haxmure KHonky , uTobbl BKIIKOUNTD I'IOCBeTKy IKpaHa.

BbibepuTe leHb Heaieny C NOMOLLLbH KHOMN

EN: Press to highlight the display.
Select the day of the week by pressing button.

e LT: Paspauskite , kad nustatytuméte programos numer; (6, 7 arba

8) pasirinktai savaités dienai.

(Z: Stisknéte anastavte ¢islo programu (6, 7 nebo 8)
pro zvoleny den v tydnu.

RU: Haxmute , 4T06bI YCTaHOBUTH HOMEP Nporpammbl (6, 7 wn 8)
ANA BbIOPaHHOTO AHA Hepenu.

EN: Press to set the program number (6, 7 or 8) for the selected day.

o

0 6 12 18 24

LT: Paspauskite mygtuka ~ *%|arba | (kiekviena kartg paspaudus
viena i$ mygtuky, laiko asis pailgéja viena valanda ir priskiriama komfortabili
arba ekonominé temperatira).

(Z: Stisknétetlacitko %%, |nebo € | (kazdé stisknutijednoho z téchto
tlacitek presune ¢asovou osu o jednu hodinu a pfifadi komfortni nebo
ekonomickou teplotu).

RU: Haxkmute KHonky — %%,| uam C| (Haxumas KHOMKM MoXeTe
YCTaHOBUTb MPOMEXYTOK BPEMEH [A JKOHOMUYHOI W KOMGOpTHOI
TEMNepaTypbl - OAHOE HaxkaTie = 0fH Yac).

EN: Press 3% or C_| button (each pressing one of these buttons
moves the timeline by one hour and assigns a comfortable or an economic
temperature).

o LT: Nustatyma patvirtinkite mygtuku .
(Z: Vlybér potvrdte tlacitkem .
RU: MogreepauTe BbI6OP KHONKOIA .
EN: To confirm press button.

Serviso meniu
@ Servisni menu

CepBuCHOE MeHI0
Service menu

LT: Paspauskite mygtuka , kad ap3viestuméte ekrana. Po to jjunkite
serviso meniu, laikydami mygtuka [ ok |5 sekundes.

3

(6
LA

5

6 - $ildymo reZimas - relé uzdaro kontaktus esant Silumos poreikiui
(gamykliniai nustatymai).
- ausinimo reZimas - relé uzdaro kontaktus esant ausinimo poreikiui
po 5 minuciy.
Nustatymai pasirenkami mygtukais _ %Jir |
Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite mygtuka .

F’ L H GF ¥ _ Neaktyvi sildymo jrenginio jjungimo delsa
gamykliniai nustatymas).
dLy

nn

ut - Aktyvi Sildymo jrenginio jjungimo delsa (5 min).

Nustatymai pasirenkami mygtukais _ %Jir __ €|
Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite mygtuka .

5 PR 5 Histereze, galima pasirinkti tarp 0.5°Cir 1.0°C
(gamykliné verté = 1.0°C).

Nustatymai pasirenkami mygtukais _ %Jir _ €|,

Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite mygtuka .

ﬂ F F S foe ISmatuotosios temperatiiros koregavimas
(verciy diapazonas -3.0°Ciki +3.0°C, gamyklinis nustatymas = 0.0°C).

Nustatymai pasirenkami mygtukais _ %Jir _ €|,
Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite mygtuka .

ouk no - ISvesties kontaktai - Normaliai atidaryti*
- ISvesties kontaktai - Normaliai uzdaryti*

n
nc
ou 1‘: *funkcija galima vélesnéms nei 2.6 programinés jrangos versijoms

Nustatymai pasirenkami mygtukais _ 3%Jir €|,
Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite mygtuka 4

Imtuvo Zalias LED diodas visada rodo relés kontakty uzdaryma.

5 '_-f ,r,' [ GFF _poravimo funkdija neaktyvi
5 q__, ’r‘l [ on - Poravimo funkdija aktyvi

DEMESIO! 091FLRFv2 reguliatorius yra gamykliskai suporuotas su imtuvu!

Jeinorite dar karta suporuoti termostata su imtuvu, jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas

{) nuo maitinimo Saltinio, 0 imtuvo jungikliai yra AUTO ir ON padétyse. Paeiliui prijunkite

imtuva prie maitinimo Saltinio ir palaukite, kol raudonas diodas degs pastoviai. Po to
nustatykite jungiklj j OFF padétj ir greitai perjunkite jj j ON padétj. Raudonai mirksinti
diodas patvirtina, kad poravimo rezimas jjungtas.

n

ST ) - nron )
Norédami pradéti poravimo procesa, pasirinkite 5 Yht naudodami

mygtukus ~ #,arba € _.ir patvirtinkite pasirinkima mygtuku .
Jei poravimo funkcija yra aktyvi, ekrane pasirodys 5 Y n [ i

Poravimo procesas gali uztrukti iki 10 minuciy. Kai imtuvo raudonas diodas
mirksi pastoviai, tai reiskia, kad prietaisai tinkamai suporuoti.

Paspauskite [ ok ], kad uzbaigtuméte poravimo proces.

(Z: Stisknéte tlaitko , pro aktivaci podsviceni displeje.

® 6 o o

1

Do servisniho menu se dostanete po stlaceni tlacitka na 5 sekund.

0 - ReZim vytapéni - relé sepne kontakt pro dosazeni nastavené teploty
- Rezim chlazeni -relé sepne kontakt pii prekroceni nastavené
teploty se zpozdénim 5 minut.

Rezim vyberte kldvesami 2| nebo < | a potvrdte kldvesou ‘

diy SZ *Neaktivni zpoZdéni spinani topné jednotky (vychozi)
d ,'_ '_-f Y'' - Aktivni zpozdéni spinani topné jednotky (5 min)

ReZim vyberte klavesami %] nebo __C_|a potvrdte kldvesou .

oioe
5 PR - Rozpéti (hystereze), moiné hodnoty jsou
0.5°Cnebo 1.0°C (vychozi).

Hysterezi vyberte kldvesami __ %] nebo _ C_|apotvrdte kldvesou .

OF FS %% _Korekce namérené teploty
Teplotu Ize upravit v rozsahu (-3.0°Caz +3.0°Cvychozi hodnota je 0.0 °C).
Rozsah korekce upravte klavesami = |nebo < |a potvrdte klavesou | ok |.

0wk ™ - vystupni svorka - normélné (bez napéti) oteviens*
o i 7 - Vystupni svorka - normalné (bez napéti) uzaviena*

*tato funkce je k dispozici od verze software 2.6
Rezim vyberte kldvesami  3x| nebo _ €| a potvrdte kldvesou .

Zelend LED trvale svitf, kdyz je vystup relé sepnuty.

nn
i

5 '_'l n.‘: 55 Funkee parovani je neaktivni
I 0% - Funkce parovani je aktivni

ﬂ POZNAMKA! Pokud vlastnite sadu 091FLRFv2, termostat a pfijima jsou jiz sprovany.

5

Cheete-li pfijimatem a termostat znovu sparovat, ujistéte se, Ze je pristroj odpojen
od napdjeni a Ze pepinace pfijimace jsou nastaveny na AUTO a ON. Poté pfipojte pfijimac
k napdjeni a pockejte a Cervend LED dioda bude trvale svitit. Ddle rychle prepnéte
do polohy OFF a znovu do polohy ON. Cervend blikajici LED dioda signalizuje vstup
do rezimu parovani.

n
Vyberte YL % tisknutim tlatitka_ *Jnebo < a potvrdte
tlacitkem zahdjeni procesu pérovani.

Zobrazise 5 Y n[ na displej. Proces parovani miize trvat az 10 minut.
Jakmile jsou zafizeni Uspésné sparovana, LED na prijimaci bude trvale svitit
Cervené. Stisknutim tlacitka ukongite proces parovani.

RU: HaxmuTe kHoMKy , uT06bI BKMKOYUTD MOACBETKY IKpaHa.

(2]

©

i

T0BTOPHO HaXMUTE U yiePXKUBAIITE Yepe3 5 cek. KHOI‘IK)’ ,
4T06bI BOITU B CEPBUCHOE MeHIO.

0 - Pexxum Harpesa - [pv nonyyeHum 3anpoca Ha Tenno,
pene 3amblKaeT KOHTAKTbl (M0 yMONYaHMIo).
- Pexxum oxnax<geHua - [py nonyyeHn 3anpoca Ha oxnaxzeHue,
pee 3aMbIKAeT KOHTaKTbI € 3a71epXKKOii 5 MUHYT.
Pe>xum Bbl Bbib1paeTe ¢ NOMOLLbI0 KHOMOK E " E , uT06bI
NOATBEPANTD, HAXMUTE KHOMKY .

aL '_-f OFF OyHKUMA 3a,ePKKN BKNIOYEHNA YCTPOICTBA
- HeaKTUBHa (110 ymonyaniio).

,'_ U - OyHKUMA 3aePXKM BKIOYEHUA YCTPOIACTBA
- aKTUBHa (5 MUHyT).
BapuanT BbibepuTe ¢ nomoubio kHonok % |, o6l
MOATBEPAUTD, HAXXMUTE KHOMKY .

5 PRI ioe. HacTpoiiku rucTepesica, BO3MOXHOCTb
Bbibopa mexay 0.5°Cu 1.0°C (no ymonyanmto 1.0°C).

BapuaHT BbibepuTe C NOMOLLbH0 KHONOK 7\ " E , 4T06bI
TIOITBEP/MTD, HAKMUTE KHOMKY .

DF F 5 80w OyHKLWA KOPPEKTUPOBKY M3MepAeMOil
Temneparypbl (AnanasoH 3Havenuii ¢-3.0°Cno +3.0°C,

no ymonyakuio = 0.0°C). BapuaHT BbibepuTe C NOMOLLbIO KHONOK

" %] M ], uroBbi NOATBEPAUTS, HaXMMTE KHOMKY .

no

out ™. HopmanbHoOTKpbITbIN BLIXOAHOI KOHTAKT*

o w7 - HopmanbHO3aKpbITbIit BLIXOAHOI KOHTAKT*
*yYHKUMA JOCTYNHa OT BePCUY NPOLLMBKY 2.6 U BbiLLE.

BapuaHT BbibepuTe C nomoLubto kHonok ¥ u €|, uobbl
MOATBEPAUTD, HAXKMUTE KHOMKY

3enéHblit UHAUKATOP H 6E(I'IPOBUHHOM UCNONHUTENbHOM YCTPOMCTBE FOPUT NOCTOAHHO
NPV 3aMKHYTOM BbIXOAHOM pene.

CY N 5FF . Oynkuma conpamenun HeakTuBHa
SY N5 - Oynkums conpamenna akTuBHa

BAMHO! B cnyuae, ecnm Bol kynunu komnnekt 091FLRFV2 - ycTpoiicTea yae conpsaxenbl
ApYT C ZIpyrom.

Ecnbl Bol xouTe 3aH0BO conpaub nepepatuuk 09TFLRFv2 u npuémumuk RXRT510,
ybeputecb, YTo NPUEMHUK OTKMKOYEH OT MUTAHMA U 4T OH YcTaHoBNeH B ABTO
pexum, B nosuuuto ON. MogkniounTe nuTaHMe K NPUEMHIKY - KpaCHbIil (BETOAUOA Ha
NPUEMHUKE HAYHET CBETUTb MOCTOAHHbIM CBETOM. 3aTeM YCTaHOBUTE NepeKnioyaTent
Ha npuémHuke B nouunu OFF u cpasy (6e3 3apepxku) nepekntouute B nouumio ON.
KpacHblit CBETOAVOZ HaUHET MUTaTb, 3T0 03HaYaeT, YTO NPUEMHUK HAXOMWUTCA B peXVMe
CONpsKeHms.

Boibepute 5 '_'l n[ i, NOMOLLbIO KHOMOK E i Z’,
NOATBEPAUTE KHONKO , uT06bI HaYaTb NPOLIECC CONPAXKEHNUA.

Ha skpare nossutca 5 4 J11 8. Npouecc conpkenna moxer 3anath
710 10 MuHyT. Korzia Ha NPUEMHUKe CBETUTCA KPACHDIi CBETOANOA, 3TO
03Hauaer, uTo YCTPOIICTBA CONPAXEHDI. HaXMuTe KHoMKy , uT06bI
3aBEPLUUTD NPOLIeCC.

EN: Press button to highlight the display. Then open service menu

(2]

by holding button for 5 seconds.

@) - Heating mode - the relay closes the contacts when there is
aneed for heating (default setting).
- Cooling mode - the relay closes the contacts when there is a need for
cooling (with 5 minutes delay).
Press 3% or €] toselect mode.

To confirm your option press .

o L Y 5FF - Heating device delay switch disabled

o (default setting).
d |'_ '_" Y - Heating device delay switch is ON (5 min)
Select by pressing E orZ’ button.

To confirm your option press .

S P F.' n loe . Temperature span selection,
possible values are 0.5°Cor 1.0°C (default = 1.0°C).
Press =] or | tosetspan.

To confirm your option press .

GF F 5 58° _Measured temperature correction
(value range: -3.0°Cto + 3.0°C, default = 0.0°C).
Press %] or | toset correction.

To confirm your option press .

o ult ™ _Terminal output - Normally Open*
o wi 7 - Terminal output - Normally Closed*

*this feature is available from 2.6 software version

Select by pressing =] or __ €| button.
To confirm your option press .

The green LED is always ON when the relay output is short.

5 Y n .’: BFF . Pairing process inactive
CY L 5% -Ppairing process active

NOTE! If you are using 09TFLRFv2 pack, the pairing between the thermostat
and the receiver is already done.

If you want to re-pair thermostat with the receiver, make sure that the device is
disconnected from the power supply and the switches on the receiver have been set to
AUTO and ON. Then connect the receiver to the power supply and wait for the red LED to
light steadily. Next switch to the OFF position and again to ON position quickly. The red
flashing LED will confirm entering the pairing mode.

Select 5 Y n[ an by pressing Elor E and confirm by
to begin pairing process. -

Display will show 54 [1™ 5. The pairing process may take up to

10 minutes. Once devices are successfully paired, LED on the receiver will
go solid red. Press button to end the pairing process.




